




Frida Koskinen löysi suunnistuksen pa-
riin kokeiltuaan aiemmin useita muita la-
jeja. Suunnistus yksilölajina, jota voi suo-
rittaa omassa rauhassa, sopii hyvin Fridal-
le. Samalla löytyi itse asiassa useampi laji, 
kun perinteisen suunnistuksen lisäsi hän 
kilpailee myös pyöräsuunnistuksessa ja 
hiihtosuunnistuksessa. Kaikki kolme lajia 
ovat mielekkäitä ja Fridalla on SM-mitalei-
ta niissä kaikissa. Hiihto- ja pyöräsuunnis-
tuksessa on tullut mitaleita jo EM-tasolta-
kin. Kaikissa lajeissa keskimatkat ovat Fri-
dalle mielekkäimpiä, koska niissä koros-
tuu eniten suunnistusosaaminen, kun 
taas sprinteissä ja pitkissä matkoissa fyy-
siset ominaisuudet korostuvat merkittä-
västi. 

Frida harjoittelee viikossa hieman alle tai 
yli 10 tuntia ja siihen päälle tulevat kilpai-
lut. Lajiharjoittelun eli suunnistustaidon 
ja -nopeuden lisäksi kestävyys-, voima- ja 
nopeusharjoittelu kuuluvat harjoitusoh-
jelmaan. Tulevan kauden päätavoitteena 
Frida pitää pyöräsuunnistuksen nuorten 
EM-kisoja Portugalissa, joihin hän voi 
ikänsä puolesta viimeistä kertaa osallis-
tua. Jatkossa edessä on siirtyminen van-

hempiin ikäluokkiin, joten toinen pääta-
voite on kehittää kaikkia ominaisuuksia 
vastaamaan kovempaa kilpailua koke-
neempien urheilijoiden joukossa. Pidem-
män tähtäimen haaveena Fridalla on 
päästä edustamaan Suomea myös suun-
nistuksessa, jossa kilpailu maajoukkuepai-
koista on todella kovaa.

Parasta Sotungissa Fridan mielestä ovat 
tähän asti olleet opettajat ja uudet oppiai-
neet, joista psykologia erityisesti kiinnos-
taa. Mahdollisuus urheilun opiskelun su-
juvaan yhdistämiseen on ollut myös hie-
noa. Lukion jälkeen jatko-opinnot polii-
siammattikorkeakoulussa ovat ainakin 
tällä hetkellä mieluisin vaihtoehto. Tsemp-
piä Frida tuleviin kisoihin ja treeneihin! ■

FRIDA HALLITSEE 
SUUNNISTUKSEN 
MONIPUOLISESTI

sotunki.fisotunki.fi



Otto Vehviläinen aloitti
koripalloilun 9-vuotiaana 
Kouvolassa, kun hän meni 
kaverinsa kanssa koripallo-
kerhoon. Sen jälkeen hän 
edusti alueen suurseuraa 
Kouvoja, kunnes siirtyi toi-
sena lukiovuonna Sotun-
kiin ja siirtyi Topoon. Tällä 
kaudella Otto on pelannut 
pääosin U19 SM-sarjajouk-
kueessa, mutta on jo pääs-
syt harjoittelemaan Topon 
miesten joukkueen kanssa 
ja mukaan pariin peliinkin. 
Heittävän takamiehen roo-
lissa pelaavan Oton tule-
van vuoden tavoitteena on-
kin lyödä läpi aikuisten ta-
solla. Se saattaa tapahtua 
kotikaupungissa Kouvolas-
sa, jonne hän palaa kesän 

alussa. Toinen mahdolli-
suus Kouvojen korisliiga-
joukkueen lisäksi miesten 
peleihin löytyy yhteistyö-
seura Lappeenrannan NM-
KY:stä, joka pelaa ykkösdi-
varissa. Murtautuminen 
miesten sarjoihin vaatii 
Otolta erityisesti voimata-
son nostamista, jotta hän 
jaksaa vääntää fyysisempiä 
vastustajia vastaan. Vah-
vuuksinaan hän pitää 
heittämistä, puolustamista 
ja rauhallisuutta kentällä. 

Sotungin korisryhmän 
harjoittelussa on koros-
tettu yksilötaitoa, jota pyri-
tään sitten jalostamaan pe-
litilanteiden käyttöön. Juu-
ri taidollisia vinkkejä ja 

huomioita Otto kokee saa-
neensa eniten Sotungin 
valmentajilta Sami Saari-
koskelta ja Markus Vallilal-
ta. Muuten parasta Sotun-
gissa on ollut sujuva urhei-
lijan arki eli harjoittelun ja 
opiskelun yhdistäminen on 
onnistunut erinomaisesti. 
Otto kiittelee myös opetta-
jia innostavasta opetukses-
ta eri oppiaineissa. Erityi-
sesti historia on ollut mie-
lekäs oppiaine ja jatko-
opinnot lukion jälkeen voi-
vatkin suunnata valtiotie-
teitä kohti. 

Tsemppiä tulevaan kau-
teen Kouvolassa Otto! ■

OTTO ON YHDISTÄNYT KORIPALLON JA 
OPISKELUN SUJUVASTI SOTUNGISSA

ILBA TEKEE LÄPIMURTOA 
LENTOPALLON MESTARUUSLIIGAAN

Lentopalloilija Ilba Gashi
on murtautumassa suoma-
laisen lentopalloilun kor-
keimmalle sarjatasolle eli 
Mestaruusliigaan. Ilba pe-
laa ensimmäistä liiga-
kauttaan sarjan huippu-
joukkueen Kuusamon ri-
veissä ja valmistautuu pian 
alkavaan välieräsarjaan 
Kangasalaa vastaan. 
Kuusamo on sarjan selkeä 
suosikki etenemään finaa-
liin ja mahdollisesti mesta-
riksi asti. Ilba on päässyt 
harjoittelemaan Kuusa-
mossa paljon ja laaduk-
kaasti. Harjoituksia on 7-10 
kertaa viikossa riippuen 
pelien määrästä. Eniten on 

tietysti monipuolista laji-
harjoittelua, mutta voima-
harjoittelua on sen lisäksi 
paljon. Tulevalle kaudelle 
Ilba on tehnyt sopimuksen 
sarjanousija Puma-Volleyn 
kanssa, joten edessä on pa-
luu pääkaupunkiseudulle. 
Tulevan sarjakauden ta-
voitteena Ilballa on ke-
hittää omaa peliään ja saa-
da lisää vastuuta, jotta tule-
vaisuuden haave ammatti-
laisuudesta ulkomailla olisi 
askeleen lähempänä toteu-
tua.

Ajastaan Sotungissa Ilbal-
la on hyviä muistoja. Pääl-
limmäisinä mieleen ovat 

jääneet perinteiset vanhat 
tanssit ja penkkarit, mutta 
hän nostaa esiin myös lu-
kion sopivan pienen koon, 
yhtenäisyyden ja yhteis-
hengen, urheilun ja opiske-
lun sujuvan yhdistämisen 
ja opettajien tuen ja jousta-
misen. Ilba tähtää tulevai-
suudessa kasvatustieteiden 
ja erityispedagogiikan 
opintoihin ja niihin on 
laittanut jo hakemuksia si-
sään. 

Tsemppiä kevään finaali-
peleihin ja opintoihin tule-
vaisuudessa koko Sotungin 
porukalta! ■

URHEILU | 54 | URHEILU



SOTUNGIN LUKIO  |||  VUOSIKERTOMUS 2025 – 2026 ||| sotunki.fi



URHEILU | 98 | URHEILU

KORIPALLO KOUKUTTAA, 
KUN KENTÄLLE PÄÄSEE 
ERI KOKOONPANOISSA



Sotungin lukion hiihtovalmentaja Kal-
mer Trammilla on ollut erityisen kiinnos-
tava valmennuskausi. Hän on tehnyt lois-
tavaa työtään Sotungin hiihtäjien kanssa 
ja ollut Jasmi Joensuun valmentajana mu-
kana olympialaisten hiihtokisoissa Val di 
Fiemmessa. Tietysti kauteen on mahtunut 
paljon muutakin sekä Jasmin että Van-
taan Hiihtoseuran kaiken ikäisten hiihtä-
jien kanssa.

Olympialaisissa ja muissa suurkisoissa 
valmentaja ja urheilija ovat tehneet suu-
rimman työn valmistautumisessa ja rutii-
nien luomisessa jo ennen kisatapahtumaa. 
Olympialaisissa Kalmerin rooli oli auttaa 
Jasmia henkisesti saamaan paras irti ja 
taistelemaan täysillä kisahiihdoissa ja 
muutenkin huolehtia, että urheilija saa 
rauhassa keskittyä kisaamiseen. Kisojen 
jälkeen Jasmi ja Kalmer analysoivat suori-
tukset ja tekivät suunnitelman tulevia kil-
pailuja varten. Paluu maailmancupiin ja 
muihin kisoihin tuli kuitenkin hyvin no-
peasti olympialaisten jälkeen.

Kalmer on ollut Jasmi Joensuun henkilö-
kohtainen valmentaja vuodesta 2019 al-
kaen. Tuona aikana Jasmi on lyönyt itsen-
sä kunnolla läpi kansainväliselle huipulle. 
Kalmer koordinoi Jasmin harjoittelun ja 

kisaamisen kokonaisuutta, johon kuuluvat 
sekä maajoukkuetoiminta että henkilö-
kohtainen valmentautuminen. Ne täytyy 
sovittaa mahdollisimman sujuvasti yh-
teen. Henkilökohtaista harjoittelua on 
enemmän ja siinä täytyy kontrolloida tar-
kasti, että harjoittelun kokonaisuus on te-
hoiltaan ja määrältään järkevää. Jasmin 
ympärillä on noin 10 henkilön tiimi, joten 
kokonaisuuden koordinointi on erittäin 
tärkeää. Osa harjoittelusta tapahtuu val-
mentajien kanssa ja osa harjoittelusta on 
itsenäistä ja sitä analysoidaan keskuste-
luilla Jasmin kanssa. Jasmin harjoittelussa 
melko isossa roolissa lajiharjoittelun lisäk-
si on ollut voimaharjoittelu, jolla haetaan 
tehoja hiihtoon. Kausisuunnittelun pohja-
na ovat harjoittelun tuntimäärät, jaksotus 
ja painotukset kehitettävissä ominaisuuk-
sissa.

Kouluvalmennusta Kalmer on päässyt to-
teuttamaan Sotungin urheilupuiston hy-
vissä olosuhteissa. Uusi rullahiihtorata, 
jota ollaan laajentamassa tulevaisuudessa, 
on tuonut olosuhteisiin oman lisänsä. Ur-
heilupuiston latuja lumetetaan ja ylläpide-
tään talvikaudella todella osaavasti. Lu-
kiomme aamuharjoittelu rytmittyy viikos-
sa kahteen lajiharjoitukseen ja yhteen voi-
maharjoitukseen. Lajiharjoittelu voi olla 

hiihtoa, rullahiihtoa tai sauvajuoksua 
ajankohdasta riippuen. Tulevana luku-
vuonna uutena tavoitteena on rakentaa 
hiihtäjille yhdelle aamupäivälle mahdolli-
suus tehdä pidempi tehoharjoitus. Oleel-
lista nuorille hiihtäjille on oppia ottamaan 
vastuuta urheilullisen elämäntavan to-
teuttamisesta, käsittelemään kokonais-
kuormitusta kahden harjoittelun päivinä 

ja jakamaan kuormitusta viikon sisällä 
vaihtelevasti kauden ajankohta huomioi-
den. Samalla kasvatetaan luottamusta 
omiin voimiin ja kykyihin tulevaa hiihtou-
raa varten.

Kiitos Kalmer taas osaavasta työstäsi 
hiihtäjiemme kanssa! ■

KALMERIN TALVESSA 
KOULUVALMENNUSTA, 
OLYMPIALAISET JA 
PALJON MUUTA

Rovaniemi SM-kultaa pariviesti 2026, 
kuvassa Jasmi Joensuu, Eevi Tossavainen 
ja valmentaja Kalmer Tramm 
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Kenny Prince Ume on ehti-
nyt kokea futisurallaan jo 
monenlaista sekä Suomes-
sa että ulkomailla ja on sa-
malla pystynyt edistämään 
lukio-opintojaan kohti val-
mistumista. Sen on mah-
dollistanut Sotungin lu-
kion opettajien joustavuus 
ja kyky auttaa opintojen 
järjestelyissä tarpeen mu-
kaan. Kenny on myös suo-
rittanut paljon opintoja 
etänä Sotungin etälukion 
tarjontaa hyödyntäen. 
Näin hän on voinut va-
pauttaa aikaa urheilulle ja 
saanut luotua itselleen hy-
vin sopivan viikkorytmin, 
joka tukee opiskelun, har-
joittelun ja pelaamisen su-
juvaa yhdistämistä. 

Kenny tuli lukioon Käpy-
län Pallon pelaajana. Lu-
kion ensimmäisen vuoden 
aikana hän sai mahdolli-

suuden siirtyä Turkkiin Ka-
ragumrukin akatemiaan. 
Puoli vuotta kansainväli-
sessä ympäristössä toi pal-
jon kokemusta valmenta-
jien kovasta vaatimusta-
sosta, oman asenteen tär-
keydestä ja tietysti kehitti 
lajiosaamista. Lisää kan-
sainvälistä kokemusta Ken-
ny sai tryout-jaksolla 
Kyproksella. Sen jälkeen 
aika Käpan yhteistyöseura 
NJS:ssa toi paljon peliaikaa, 
kokemusta ja hyökkääjälle 
tärkeitä onnistumisia maa-
linteossa miesten peleissä 
kakkosessa. Astetta kovem-
pi haaste on edessä tällä 
kaudella, kun Kenny siirtyi 
Kuopion Palloseuran aka-
temiajoukkueeseen, joka 
pelaa ykkösessä. Samalla 
hän on saanut mahdolli-
suuden harjoitella seuran 
liigajoukkueen kanssa ja 
mitata omaa tasoaan Suo-

men parhaiden pelaajien 
kanssa. Tämän kauden ta-
voitteena Kuopiossa on 
saada paljon peliaikaa, ke-
hittyä kokonaisvaltaisesti 
pelaajana ja tietysti tehdä 
paljon maaleja. Tulevaisuu-
dessa Kennyn tavoitteena 
on pelata Veikkausliigassa 
ja ulkomailla vieläkin ko-
vemmissa sarjoissa.

Jos opinnoissa kaikki me-
nee suunnitellusti, Kenny 
valmistuu ylioppilaaksi nyt 
keväällä. Jatko-opinnoissa 
liikunta-ala kiinnostaa, 
mutta sitä ennen hän aikoo 
satsata muutaman vuoden 
täysillä futisuraansa. On-
nea kauden peleihin koko 
Sotungin porukalta! ■

ETÄLUKIO 
ON MAHDOLLIS-
TANUT MONIA 
FUTISKOKE-
MUKSIA 
KENNYLLE

Lukuvuonna 2025-2026 on jälleen tarjon-
nut ikimuistoisia reissuja maailmalla. So-
tunkilaiset ovat tehneet matkoja niin Eu-
roopan sisällä kuin kauempanakin maail-
malla. Erasmus+ -rahoitetut ryhmämatkat 
suuntautuivat Hollannin Amstelveeniin, 
Italian Trevisoon, Itävallan Voitsbergiin, 
Kreikan Edessaan,  Ranskan Le Mansiin, 
Saksassa Hampuriin ja Rheineen. Kulttuu-
rimatkoilla käytiin Tukholmassa, Lontoos-
sa ja Cambridgessä, World School-konfe-
renssi oli tänä vuonna Vietnamissa. Eras-
mus+ -yksilövaihdoissa 13 opiskelijaa vietti 
kahdesta viikosta kuukauteen  Italiassa, 
Itävallassa ja Espanjassa, yksi opiskelija 
jopa koko kevätlukukauden Bresciassa. 
Myös opettajia kävi  Erasmus+ -työnvar-
jostuksessa ystäväkouluissamme Voitsber-
gissä ja Cádizissa.

Saimme myös runsaasti vieraita eri puo-
lilta Eurooppaa, niin opiskelijoita kuin 
opettajia. Opettajaryhmiä kävi tutustu-
massa kouluun ennätysmäärä, ja Eras-
mus+ -työnvarjostajia kävi lukuvuoden ai-
kana peräti 34 opettajaa Italiasta, Espan-
jasta, Hollannista, Puolasta ja Romaniasta. 
Moni kehui Sotungin ilmapiiriä ja tiloja, 
olimme vierailijoiden mielestä "unelma-
koulu"! ■

Sotunki Maailmalla

Sotungin lukion matkamessut jär-
jestettiin tiistaina 12.5. liikuntasalis-
sa. Messuilla esiteltiin jälleen luku-
vuoden aikana tehtyjä matkoja. 
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KULTTUURIA JA TIEDETTÄ 
KEVÄISESSÄ LONTOOSSA

Englannin kulttuurin ja tieteen opinto-
matka aurinkoiseen Lontooseen tehtiin 
20.-26.4. Mukana oli 18 opiskelijaa sekä 
opettajat Tuija ja Anne.

Viikossa ehdimme nähdä ja kokea usko-
mattoman paljon! The Tower of London 
kuninkaallisine jalokivineen ja jännittävi-
ne tarinoineen oli mahtava aloitus viikolle. 
Museovierailut teimme The National Gal-
leryyn, Natural History Museumiin, 
Science Museumiin ja British Museumiin. 
Westminster Abbey ja Buckinghamin pa-
latsin portti tarjosivat sotunkilaisille näky-
mää kuninkaalliseen elämään.  

Keskellä viikkoa teimme vierailun Camb-
ridgeen ja sen ikoniselle yliopistoalueelle. 
Wau, mikä tunnelma ja historian siipien 
havina tuossa kauniissa ja viehättävässä 
yliopistokaupungissa onkaan! Camridges-
sä sotunkilaiset pääsivät nauttimaan joki-
veneilystä (punting) kauniilla joella yli-
opistorakennusten lomassa. Siitä tuli me-
nestys! 

Boheemimpaa lontoolaista kaupunkielä-
mää koimme Camden Marketin tunnel-
mallisilla kauppakujilla sekä Covent Gar-
denin aukiolla. Halukkaat pääsivät katso-
maan uskomattoman upeaa Hamilton-
musikaalia sekä valtavia Harry Potter –
studioita. 

Viikonloppuna oli urheilun vuoro; tuntei-
kas ottelu Queens Park Rangersin ja Der-
by Countyn välillä oli todella autenttinen 
kokemus.  Sunnuntaina meillä oli vielä 
mahdollisuus seurata hulppeaa Lontoon 
maratonia. 

Mainittakoon vielä, että opiskelijat viih-
tyivät erittäin hyvin myös Oxford Streetin 
ostoskadulla! Ja mikäli haluat matkustaa 
Britteihin, hyvä ruokailuvinkki on Meal 
Deal!  ■

Teksti: Anne Aavamaa ja Tuija Kae
Kuvat: Opintomatkan osallistujat
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Syksyn sateissa Sotungin lukiosta lähti 8 
opiskelijaa ja 2 opettajaa viikon mittaiselle 
interrail-matkalle kohti Amsterdamin lai-
tamilla sijaitsevaa Amstelveenia. Kuljim-
me monilla kulkuvälineillä Euroopan halki 
yrittäen valita mahdollisimman ilmasto-
ystävällisen tavan matkustaa. Taipaleelle 
mahtui kommelluksia ja suunnitelman-
muutoksia mutta erityisesti monia haus-
koja hetkiä.

Matkamme alkoi Helsingistä Katajano-
kan terminaalista. Lentokoneen sijasta 
menimme Helsingistä Tukholmaan laival-
la yrittäen tehdä ekologisia ratkaisuja 
matkustamisen suhteen. Suomesta kun ei 
kulje junaa suoraan Eurooppaan, laskim-
me tämän jumbojettiä paremmaksi mat-
kustusvaihtoehdoksi. Reissaajia yllätti, 
kun laskimme hiilijalanjälkeämme, että 
laiva ei päätä huimaavasti voita lentomat-
kustamista päästösäästöillään. Pienikin 
säästö kuitenkin kertautuu, kun mukana 
on kymmenen matkalaista.

Vietimme Tukholmassa päivän tutustuen 
kaupunkiin ja sen nähtävyyksiin. Opiske-
lijoita kiinnostivat erityisesti ostosalueet, 
ja opettajat vaelsivat vanhan kaupungin 
kaduilla. Tarkoitus oli illalla ottaa yöjuna 
Hampuriin Saksaan Tukholmasta, mutta 
tässä vaiheessa alkoivat ne kommellukset. 
Yöjuna Hampuriin oli peruttu. Seurasi viisi 
tuntia asemalla istuskelua, henkilökun-
nan selvittelyn seurailua ja matkatoimis-

ton kanssa neuvottelua. Lopulta päädyim-
me jäämään Ruotsiin yöksi hotelliin ja 
ottamaan aamulennon Hampuriin. Se sii-
tä vihreästä matkasta.

Aamulla opettajia riemastutti, että löytä-
mämme hotelli teki yhteistyötä vihreän 
taksifirman kanssa. Pääsimme kentälle 
sähköautojen kyydissä – astetta vihreäm-
pää kai sekin, kun julkisilla matka-aika oli-
si venynyt melko mahdottomaksi. Lento 
sujui mutkattomasti, vaikka pääsimmekin 
määränpäähän vasta alkuillasta. Ehdim-
me kuitenkin nauttia opiskelijoiden ja 
opettajien kesken yhteisen illallisen pai-
kallisessa ravintolassa. Hampurissa yö-
vyimme hostellissa, ja seuraavana aamuna 
suuntasimme kohti Amsterdamia – tällä 
kertaa onnistuneesti ja vihreästi junalla.

Saavuttuamme Amsterdamiin hollanti-
laiset host-opiskelijat ja opettajat olivat 
ottamassa meidät vastaan. Oppilaat yö-
pyivät host-perheissä loppuviikon ja pää-
sivät tutustumaan paikalliseen kulttuuriin 
ja ihmisiin. Tavallista enemmän aikaa vie-
neen matkustusmuodon vuoksi meillä ei 
ollut kuin muutama päivä aikaa olla Hol-
lannissa, mutta majoittajamme olivat on-
nistuneesti sisällyttäneet päiviin paljon 
puuhaa. Tutustuimme Amsterdamissa 
moniin nähtävyyksiin samalla omaksuen 
hollantilaista kulttuuria. Aloitimme en-
simmäisen kokonaisen päivän Hollannissa 
tutustumalla opiskelijoiden kouluun Ams-

telveenissa, pääkau-
pungin laitamilla. Vietimme en-
simmäiset kaksi oppituntia opiskelijoiden 
tunneilla ennen kuin lähdimme tutustu-
maan Amsterdamin keskustaan. Keskus-
tassa kävimme vaikuttavassa Anne Fran-
kin talossa eläytymässä toisen maailman-
sodan tapahtumiin, söimme paikallista 
ruokaa ja saimme tutustua Hollannin 
kulttuuriin ja historiaan 5D-vr-ajelulla. Sa-
maisen loppuillan hollantilaiset sekä suo-
malaiset opiskelijat viettivät pelaillen lau-
tapelejä yhden host-opiskelijan luona.

Toisena ja samalla viimeisenä kokonaise-
na päivänä matkasimme Utrechtin kau-
punkiin ja kävimme paikallisessa tuomio-
kirkon kellotornissa kumistamassa kellois-
ta suurinta. Lisäksi ehdimme upeaan kas-
vitieteelliseen puutarhaan ja saimme 
opastetun kierroksen, josta erityisesti 
opettajat intoilivat. Opettajien jäädessä 
nuohoamaan puutarhan viimeisiäkin 
nurkkia hollantilaiset host-oppilaat olivat 
keksineet suomalaisille vaihto-opiskelijoil-
le monenlaista tekemistä retken loppua-
jaksi. Kävimme yhdessä pakohuoneessa, 
josta pakenimme onnistuneesti. Kävimme 
myös ostoksilla ja pelasimme lautapelejä.

Opiskelijoiden yhteinen aika huipentui, 
kun menimme viimeisenä iltana yhdessä 
sushiravintolaan, jossa yllätykseksi tapa-

simme 
suomalaisen 
tarjoilijan. Viimei-
senä päivänä tapasim-
me kaikki yhdessä Amster-
damin lentokentällä, jossa yh-
teinen taival päättyi suomalaisten 
suunnatessa kohti kotia.

Opimme paljon interrail-matkustamises-
ta ja kulttuureista kaupungeissa, joissa 
pääsimme vierailemaan. Matkaan kului ai-
kaa, mutta ehdimme myös nähdä paljon. 
Sen aikana tuli myös mietittyä ilmastoky-
symyksiä useampaan kertaan kuin tavalli-
sen arjen keskellä muistaisi. Hyödynsim-
me englannin, ruotsin sekä saksan kielen 
taitoja matkan aikana, ja kuulimme toki 
hollantiakin. Opimme paljon erityisesti 
Hollannin kulttuurista ja sen nähtävyyk-
sistä. Huomasimme esimerkiksi, kuinka 
paljon ihmiset Hollannissa pyöräilevät ja 
kuinka kaupungit on siellä selvästi suun-
niteltu pyöräilijöiden ehdoilla. Amsterdam 
oli myös erittäin siisti kaupunki, ja Hollan-
nissa toimi hyvin julkinen liikenne. Inter-
rail-matka oli siis erittäin onnistunut, 
vaikka muutama mutka mukaan sattui-
kin. ■

Teksti ja kuvat: Tuulia Sinervo Neuvonen
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Teksti ja kuvat: Juho Markkanen ja Oliver Kärkkäinen

Vuoden 2025 World School International Forum tarjosi 
yhden elämämme hienoimmista kokemuksista. Nuoria 
ympäri maailmaa kokoontui yhteen tutustumaan ja 
verkostoitumaan. Sotungin lukion erityinen asema osa-
na tätä tapahtumaa ainoana pohjoismaalaisena lukio-
na korosti vielä enemmän matkan erityisyyttä.



Saavuimme klo 6.00 pai-
kallista aikaa Hanoihin yli 
20 tuntia matkustamista 
takana päin ja sitä ennen 
vain parin tunnin yöunet. 
Väsymys näkyi itse kussa-
kin. Mutta odottamista oli 
vielä Hanoin päädyssä, kun 
passintarkastus kesti mel-
kein kaksi tuntia. Väsymys 
ja tokkurainen olo pitivät 
laittaa syrjään, kun piti 
potkaista toinen päivä 
käyntiin. Lentokentältä 
pieni aamupala poskeen ja 
kohti hotellia pienelle le-
vähdykselle. Ninna, Juho ja 
Kaisa jäivät huoneeseen le-
päilemään, kun Oliver lähti 
kokeilemaan tietenkin ho-
tellin saunaa. 

Päiväunien jälkeen edus-
tavammat vaatteet päälle 
ja kohti Newton Grammar 
Schoolia sekä avajaissere-
moniaa. Tilausbussissa 
pääsimme tutustumaan 
ensimmäistä kertaa mui-
hin delegaatteihin. Meidät 
toivotettiin tervetulleiksi 
kouluun ja opastettiin syö-
mään lounasta muiden de-
legaattien kanssa. Lounaan 
jälkeen alkoi avajaissere-
monia. Tanssi- ja lauluesi-
tyksiä, sekä puheita sisäl-
lään pitävä avajaisseremo-
nia oli hieno. Hienoa oli 
myös tavata oma host ja 
päästä juttelemaan hänen 
kanssaan ensimmäistä ker-
taa. Avajaisseremonian jäl-
keen Juho, Kaisa ja Oliver 
valuivat host-oppilaidensa 
johdolla kohti omia kote-
jaan. Ensimmäinen ilta 

meni tutustuessa omaan 
host-perheeseen ja 
asettuessa aloilleen.

Pitkään kaivattujen hy-
vien yöunien jälkeen alkoi 

toinen päivä. 
Torstaina toi-
sena päivänä 
kaikilla oli 
päällään World 
School-paita ja 
kiersimme bus-
seilla ympäri 
Hanoita tutus-
tuen kaupun-
gin nähtävyyk-

siin. Kuuluisia nähtävyyk-
siä oli muun muassa Ho 
Chi Minhin mausoleumi ja 
Kirjallisuuden temppeli. 
Söimme paikallista ruokaa 
ja saimme tutustua rauhas-
sa toisiimme. Tämä päivä 
tuntui tärkeältä, sillä täl-
löin saimme vain olla yh-
dessä ja tutustua.

Ensimmäinen viikko tors-
taista lauantaihin piti si-
sällään paljon tekemistä. 
Käsityökylässä savitöiden 
tekeminen ja erilaisten esi-
telmien esittäminen kou-
lussa lisäsivät toimintaa 
paljon päiviin. Ninnalle 
nousi hetkellisesti kuu-
metta ja ehdimme jo pelätä 
pahinta lauantain musiik-
kiesityksemme takia. On-
neksi Ninna sai kuumeen 
ruotuun ja esitys saatiin 
esitettyä. Sunnuntai saa-
tiin viettää host-perheen 
kanssa. Moni kävi kuului-
salla Train Streetillä ja 
maistelemassa paikallisia 

ruokia. Sunnuntai oli lep-
poisa päivä aikataulutettu-
jen arkipäivien keskellä.

Seuraavan viikon ensim-
mäiset päivät kuluivat 
Newton Grammar Schoolil-
la esitellen suomea ja 
kuunnellen muiden mai-
den esitelmiä. Vaikka päi-
vät tuntuivat koululla ran-
koilta oli todella hienoa 
päästä kuuntelemaan niin 
monen eri maan kulttuu-
rista. Mahdollisuus tutus-
tua 17 eri maan kulttuuriin 
yhdessä huoneessa tuntui 
poikkeukselliselta. Vaikka-
kin kaikki edustivat eri 
kulttuureja tuntui silti siltä, 
että meitä kaikkia nuoria 
yhdisti jokin. Pienistä yhtä-
läisyyksistä kasvoi nopeas-
ti yhteisöllinen tunnelma 
ja keskinäinen välittämi-
nen.

Viimeiset kolme päivää
vietettiin Ha Long Bayssä 
tutustuen alueen nähtä-
vyyksiin ja keskittyen yh-
dessäoloon. Tuk Tuk ajelut 
illalla kuunnellen ja lau-
laen lauluja yhdessä jäivät 

mieleen hienona muistona. 
Ylipäätänsä matkan hie-
noimpia hetkiä oli pienet ja 
yhdessä tehdyt asiat. Pikai-
set korttipelit hotellin au-
lassa tai yhteislaulut laival-
la loivat matkasta ikimuis-
toisen muiston. Arvostus ja 
ymmärrys toisia kohtaan 
antoivat kaikille mahdolli-
suuden toimia yhdessä. Kä-
sitys maailmasta ja elämän 
mahdollisuuksista yhdisti 
kaikkia matkalla. Toivotta-
vasti pääsen tapaamaan 
tuttuja matkalta mahdolli-
simman pian uudelleen. 
Nyt löytyy ystäviä ympäri 
maailmaa joiden luo pala-
ta. ■
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Projektin tarkoituksena on tutustua kansainvälisyyteen ja oppia kommunikoimaan 
englannin kielellä muiden kanssa. Tänä vuonna projekti tehtiin yhteistyössä Koperni-
kus-Gymnasium -nimisen saksalaisen lukion kanssa. Sport and Mental health -projek-
tin tavoitteena on erityisesti tutustua urheiluun ja etenkin sen henkiseen puoleen. 
Saksalaiset saapuivat Vantaalle sunnuntaina 18.1. ja viettivät kanssamme noin viikon 
hauskojen aktiviteettien parissa. Suomalaiset puolestaan matkasivat Saksaan Rhei-
neen 19.4. Projektissa olivat mukana suomalaisesta porukasta opiskelijat Marina, 
Unna, Anna, Tyyko, Sami, Matias, Aleksi, Jere, Raman ja Nooa sekä saksalaisesta ryh-
mästä opiskelijat Suvathi, Leonie S, Finja, Leonie B, Joel, Till, Florian, Teresa, Julia ja 
Frederik. Lisäksi mukanamme olivat suomalaiset opettajat Kirsi Kukkola ja Hilla Sai-
nio sekä saksalaiset opettajat Frauke, Caroline ja Jessica. 

Amazing race: Maanantai-iltapäivänä matkustimme saksalaisten kanssa Helsingin kes-
kustaan. Vietimme päivän amazing racen parissa. Meidät jaettiin ryhmiin ja kiertelim-
me ympäri keskustaa tutustuen eri nähtävyyksiin ja otimme erilaisia ryhmäkuvia koh-
teissa. Saksalaiset pitivät erityisesti Tuomiokirkosta ja Oodista. Amazing race loppui 
Oodiin, jonka jälkeen jokainen teki omia juttuja perheiden kanssa.

Kuusijärvi: Olimme saksalaisten kanssa Kuusijärvellä keskiviikkona. Menimme sinne 
bussilla ja saksalaiset olivat innoissaan, mekin myös. Kun menimme sisään, olimme lä-
hellä pukuhuoneita ja menimme sinne. Pukuhuoneessa jätimme kamat sinne ja me-
nimme saunoihin. Saunassa oli semisti porukkaa, mutta ei liikaa. Sauna ja järvi tekivät 
hyvää ja saksalainen Joel innostui täysin. Hän oli eniten uimassa hyisessä vedessä. Ui-
misen ja saunomisen jälkeen menimme kotaan ja grillailimme ja söimme mahtavia 
eväitä. Ainoa miinus oli, että oli vähän kylmä. Ei haitannut. Kuusijärvi oli hieno koke-
mus myös suomalaisille, mutta etenkin saksalaisille.

Lätkämatsi + urheilumuseo: Oli sumuinen ja pimeä keskiviikkoilta, kun menimme sak-
salaisten vaihto-oppilaiden kanssa Tahto-urheilumuseoon. Sisällä oli lämmin ja rauhal-
linen tunnelma, ja katselimme yhdessä urheiluun liittyviä esineitä ja tarinoita. Juttelim-
me siitä, miten urheilu ei ole vain voittamista, vaan auttaa myös jaksamaan henkisesti..

Myöhemmin menimme katsomaan jääkiekko-ottelua. Hallissa oli aivan eri tunnelma – 
äänekäs ja jännittävä. Kaikki kannustivat yhdessä, ja saksalaisetkin innostuivat nopeas-
ti mukaan.

Illan jälkeen tuntui, että olimme kokeneet jotain yhdessä. Jotain todella suurta. Suu-
rempaa kuin pelkkä urheilu. Maailmaa mullistavaa. 

Talviset urheilut: Torstaina aamusta olimme Sotungin kauniissa talvimaisemissa las-
kemassa pulkalla mäkeä. Saksalaiset olivat todella innoissaan talvesta ja lumesta, sillä 
heidän kotikonnuillaan ei ole talvisin paljoakaan lunta. Kilpailimme, ketkä laskevat tii-
minä nopeiten kolme kertaa alas ja juoksevat ylös. Otimme myös yksilökilpailun, kuka 
laskee pisimmälle ja sekin oli erittäin mukava kokemus. Saksalaiset nauttivat ja suoma-
laisetkin tykkäsivät pulkkamäestä. 

ERASMUS+ -PROJEKTI 2025-2026

SPORT AND MENTAL HEALTH 
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Saksassa isäntäperheessä asuminen: Erasmus-vaihtomme Saksaan kesti kuusi päivää, 
ja majoituin siellä isäntäperheessä. Kokemus oli erittäin positiivinen. Minulla oli oma 
huone, jossa sain rauhaa levätä ja viettää omaa aikaa pitkien päivien jälkeen. Se teki ar-
jesta mukavaa ja tasapainoista.

Isäntäperheeni oli todella ystävällinen ja vieraanvarainen. He ottivat minut lämpimästi 
vastaan ja halusivat aidosti tutustua minuun. Vietimme yhdessä aikaa esimerkiksi syö-
dessä ja keskustellessa, mikä auttoi minua tutustumaan paremmin saksalaiseen 
kulttuuriin ja arkeen.

Parasta kokemuksessa oli se, miten hyvin tulimme toimeen keskenämme, vaikka aluksi 
hieman jännitti. Viimeisenä päivänä hyvästely oli vaikeaa, koska olin ehtinyt kiintyä 
perheeseen lyhyessäkin ajassa. Kokemus jäi kuitenkin mieleen todella positiivisena, ja 
olen kiitollinen mahdollisuudesta asua isäntäperheessä.

Ryhmätyö koulussa: Meidät oli jaettu vaihtopariemme kanssa noin neljän hengen ryh-
miin ja jokainen ryhmä sai oman urheiluun ja hyvinvointiin liittyvän aiheen, josta piti 
tehdä esitelmä sekä oma aiheeseen liittyvä urheilukokeilu. Meidän ryhmämme aiheena 
oli “happy chemicals” eli onnellisuuskemikaalit. Kerroimme mm. urheilun vaikutuksista 
dopamiinin ja endorfiinien eritykseen aivoissa sekä laadimme urheiluharjoitukseksi ur-
heilubingon, jossa tarkoituksena oli tehdä eri liikkeitä bingon saamiseksi. Muiden ryh-
mien aiheita olivat ainakin ryhmätyön merkitys, “mindful” -liikkuminen, ulkoilu ja 
luonnossa liikkuminen sekä resilienssi ja epäonnistumiset. Esitelmiä valmisteltiin Sak-
sassa koulussa tiistaina ja urheilukokeilut suoritettiin keskiviikkona. Itse esitelmät pi-
dettiin perjantaina ja jokainen ryhmä sai niiden päätteeksi raikuvat aplodit. 

Urheiluaktiviteetit soutu ja kiipeily: Keskiviikkona kävimme suotamassa Ems-joessa. 
Soudimme neljäpaikkaisilla veneillä noin tunnin ajan. Aluksi saimme opetusta, kuinka 
soudetaan, minkä jälkeen meidät jaettiin pieniin ryhmiin ja menimme veneisiin. Joella 
alkuun opettelimme kunnolla soutamaan ja sitten soudimme jokea edestakaisin tunnin 
ajan. Lopuksi nostimme veneet ylös ja pesimme ne.

Perjantaina menimme kiipeilemään kiipeilypuistoon. Puistossa radat olivat puissa ja 
siellä oli eri vaikeustasoisia ratoja. Alkuun saimme valjaat ja hanskat, jotka puimme 
päälle. Sen jälkeen menimme katsomaan turvallisuusohjeet, minkä jälkeen saimme 
mennä kiipeilemään puihin vapaasti. Kiipeilimme noin kahden tunnin ajan, minkä jäl-
keen menimme takaisin koteihin.

Retki Münsteriin: Keskiviikkona menimme Münsteriin taas kerran myöhässä tulleella 
junalla. Opimme matkalla, että saksalaiset junat toimivat todella huonosti. Münsterissa 
kiersimme nopeasti ympäri ihan kivan näköistä kirkkoa ja kävimme sen sisällä. Tämän 
jälkeen menimme polkuveneisiin ja kävimme parissa kaupassa. Polkuveneillessä vas-
taan tuli lapsia, jotka huutelivat Six Seven. Kaupunki oli hieno, koska siellä oli suuri jär-
vi ja siellä oli kauniita taloja. 

Retki Kölniin: Torstaiaamulla lähdimme parin tunnin junamatkalle kahdeksan aikoi-
hin aamulla Kölniin. Ensimmäisenä Kölnissä vierailimme Kölnin tuomiokirkolla ja kii-
pesimme sen torniin, joka oli yli 500 portaan korkeudessa. Huipulta näki Kölnin kau-
pungin lähes kokonaan. Kirkkovierailun jälkeen jatkoimme matkaa opastetulle kierrok-
selle Saksan urheilu ja olympia -museoon, joka sijaitsee keskustan läheisyydessä. Kier-
roksen jälkeen alkoi vapaa-aika, jonka kukin vietti omalla tavallaan esim. shoppaillen ja 
käymällä syömässä.■
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Neljätoista Sotungin lu-
kion ja seitsemän etälu-
kion opiskelijaa sekä kolme 
opettajaa olivat Erasmus+ 
matkalla keväisessä Itäval-
lassa helmikuun lopussa. 
Matka Itävaltaan taittui 
aluksi lentäen Wieniin ja 
siitä junalla Graziin, joka 
on Itävallan toiseksi suurin 
kaupunki Steiermarkin 
osavaltiossa lähellä Slove-
nian rajaa. Yhteistyöoppi-
laitoksemme  HAK / HAS 
sijaitsi noin 10 000 asuk-
kaan Voitsbergissa, jonne 
Grazista on vajaan tunnin 
junamatka.

Matkalla mukana olleista
opiskelijoista osa opiskelee 
Sotungin etälukiossa tut-
kintotavoitteisesti ja osa 
kaksoistutkintolaisina am-
matillisen tutkinnon ohes-
sa. Etälukiossa opiskeleville 
Atelle ja Otsolle hakemuk-
sen hyväksyminen Eras-
mus+ matkalle oli iloinen 
yllätys. Molemmille Itäval-
ta oli täysin uusi matka-
kohde. Ennen matkaa kui-
tenkin mietitytti erityisesti 
se, sattuuko reissulle mu-
kaan samanhenkistä mat-
kaseuraa. Uusiin ihmisiin, 
“huipputyyppeihin” tutus-

tuminen oli kuitenkin mo-
lempien mielestä koko reis-
sussa parasta. Sekä hostel-
lin huonekaverit että itä-
valtalaiset opiskelijat, joi-
den kanssa tehtiin ryhmä-
töitä ja vietettiin vapaa-
aikaa esimerkiksi nähtä-
vyyksiin tutustuen ja keila-
ten saavat etälukiolaisilta 
vuolaita kehuja.

Matkamme teemana oli
YK :n kestävän kehityksen 
tavoitteet, joista tehtiin 
projekteja yhteistyöoppilai-
toksen opiskelijoiden kans-
sa. Vastuulliseen ruoantuo-

tantoon tutustuimme esim. 
Schärdingerin meijerivie-
railulla, jossa pääsimme 
maistelemaan paikallisia 
juustoja. Iso osa matka-
ajasta kului projektien 
työstämiseen ja esitysten 
hiomiseen. Mahdollisuus 
toteuttaa projekteja hyvin 
vapaasti samalla keskustel-
len paikallisten opiskelijoi-
den kanssa esimerkiksi 
koulukulttuurien eroista 
Suomen ja Itävallan välillä 
oli Aten ja Otson mielestä 
hyvin antoisaa. Vaikka Itä-
vallan järjestelmä näyttäy-
tyi hierarkkisena esimer-

kiksi siinä, miten opettajia 
puhuteltiin, niin toisaalta 
kuri oppitunneilla tuntui 
pojista löysemmältä kuin 
Suomessa.

Kielitaidon kehittäminen
ja mahdollisuus päästä 
käyttämään englantia oli 
yksi keskeisimmistä syistä, 
miksi Atte ja Otso hakivat 
mukaan Erasmus+ matkal-
le. Molempia yllätti se, mi-
ten hyvin suomalaiset 
osaavat englantia. Englan-
nin osaaminen ei Itävallas-
sa ollut itsestäänselvyys, 
vaikka paikalliset nuoret 

osasivat sitä hyvin. Pojat 
eivät keksi yhtään hyvää 
syytä, miksi vastaaville 
matkoille ei kannattaisi ha-
kea. Kielitaitoa ei ainakaan 
kannata epäillä. He olisivat 
mielellään viettäneet pi-
demmänkin aikaa matka-
kohteessa. ■

SOTUN�N OPISKELIJOITA 
ALPPIMAISEMISSA 

ITÄVAL�SSA
Teksti ja kuvat: Mari Silvennoinen



Euroopan vanhin edelleen
asuttu kaupunki Cádiz Luoteis-
Espanjassa vastaanotti joukon 
Sotungin lukion opiskelijoita ja 
opettajia toukokuussa. Kaupun-
ki vieraanvaraisine asukkaineen 
hurmasi ryhmämme ja arvioim-
me Erasmus+ -matkan 11/10 pis-
teen arvoiseksi. 

Viikko Cádizissa täyttyi uusista 
kokemuksista, hyvästä ruoasta, 
upeista maisemista ja sydämelli-
sistä kohtaamisista. Tutustuim-
me yhteistyökouluumme IES 
Fuerte de Cortaduraan ja osallis-
tuimme oppitunneille paikallis-
ten opiskelijoiden kanssa. En-
simmäisenä aamuna ilahduim-

me keskusradiosta kuuluvasta musiikis-
ta, jonka tahdissa siirryimme luokkiin. 
Oli kiinnostavaa nähdä, millaista kou-
lunkäynti Espanjassa on ja, kuinka ystä-
vällisesti opettajat ja opiskelijat ottivat 
meidät vastaan. Kouluviikon aikana tu-
tuiksi tulivat myös sotunkilaisittain var-
hain alkavat koulupäivät ja isäntäper-
heistä mukaan saadut lounaspatongit.  

Viikkoon sisältyi paljon yhteisiä aktivi-
teetteja espanjalaisten opiskelijoiden ja 
opettajien kanssa niin Cádizissa kuin sen 
lähialueella. Tutustuimme Cádizin van-
han kaupungin kapeisiin katuihin ja au-
kioihin Amazing Race -hengessä, joskin 
opiskelijat päättivät luopua itse kilpailus-
ta ja tehdä kaiken yhdessä. Vahva yhteis-
henki olikin yksi onnistuneen matkam-
me mieleen painuneista asioista.

Rohkeutta ja sinnikkyyttä ryhmältäm-
me vaadittiin surffaustunnilla, jossa tasa-
painoa ja kärsivällisyyttä koettelivat At-
lantin aallot. Melontaretkeltä upeassa 
Sancti Petrissä opiskelijoiden mieleen jäi 
erityisesti rapu, joka piiloutui ryhmääm-
me kiven koloon. Vierailimme myös kuk-
kulan laella sijaitsevassa Veherin kau-
pungissa, joka on valittu Espanjan kau-
neimmaksi kyläksi ja alueen lukuisista 
pitkistä hiekkarannoista mieleen jäivät 
erityisesti Bolonian hiekkadyynit. Myös 
opettajana oli ilo olla osana ryhmää, joka 
heittäytyi rohkeasti ja ennakkoluulotto-
masti uusiin kokemuksiin! ■

Teksti: Mari Silvennoinen
Kuvat: Saila Hakaniemi ja Aatos Auvinen
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Tukholman taikaviikko
Heti vapputorvien vaiettua sotunkilais-
ten iloinen joukko kampesi laivaan kohti 
naapurimaamme pääkaupunkia – kou-
lumme kansainvälisen toiminnan vete-
raani Kulttuurimatka Tukholmaan oli al-
kava.

Noustuamme maihin meren toisella 
puolella muuttui sää lähes heti eri aurin-
koiseksi ja pysyikin sellaisena aina viikon 
loppuun asti, jolloin haikein mielin läh-
dimme kotimatkalla. Tukholman kevää-
seen heräävä kaupunkiluonto oli mykis-
tävän kaunis varsinkin hotellimme veh-
reässä ympäristössä Södermalmin saarel-
la.

Viikon ehdottomat kohokohdat olivat 
ainakin vierailupäivät kahdessa uudessa 
yhteistyökoulussamme Tyresö gymna-
siumissa ja Bromma gymnasiumissa. 
Näitä käyntejä kovasti jännättiin ja odo-
tettiin, ja ne täyttivät kaikki odotuksem-
me: suomalais- ja ruotsalaisnuoret ryh-
mäytyivät päivien aikana vaivatta ja kil-
pailivat sekaryhmissä mitä erilaisimmis-
sa peleissä ja harjoitteissa. Kouluruoka 
oli ruotsalaiseen tapaan tavattoman hy-
vää, ja vierailujemme emännät ja isännät 

pitivät meistä sydänlämmöllä huolta. 
Vierailujen yhteydessä pelatut vaiherik-
kaat Suomi-Ruotsi-maaottelut päättyivät 
lopulta onnellisesti.

Tunteenpaloa ja villiä huumaa oli tarjol-
la Ruotsin pääsarjajalkapallon parissa, 
kun kävimme katsomassa paikallisseura 
Djurgårdenin ottelun arkkivihollista IFK 
Göteborgia vastaan. Lähes samalle emoo-
tion tasolle päädyimme myös matkalais-
ten keskinäisten minigolfmestaruuskil-
pailujen ja Paintball- sekä sumopainiota-
tusten aikana.

Museovierailut ja esikaupunkiseikkai-
lumme  Amazing race Stockholm lavensi-
vat kuvaa Tukholmasta valtaisan moni-
puolisena ja kiehtovana matkakohteena. 
Yhteisen juhlaruokailun äärellä ihas-
tuttavassa Gamla stanissa kaikkea tätä 
kokemaamme pohdiskelimme viimeise-
nä iltana.

Suuret kiitokset matkamme tukemises-
ta apurahoin kuuluvat Pohjola-Nordenil-
le ja Suomalais-ruotsalaiselle kulttuuria-
rahastolle. ■
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VANHAT KAVERUKSET 
YHDESSÄ TAAS

Kuluneena lukuvuonna koulumme liki 
kolmekymmenvuotinen yhteistyö- ja ys-
tävyyssuhde pohjoissaksalaisen Gebrü-
der-Humboldt-Schulen kanssa sai jälleen 
konkreettisen muodon, kun teimme 
Erasmus+-ohjelman mukaisen opiskelija-
vaihdon.

Tammikuussa Wedelistä kotoisin olevat 
opiskelijat opettajineen olivat vierainam-
me Sotungissa. Ohjelma oli erittäin mo-
nipuolinen ja aidon talviset olosuhteet 
loivat loistavat puitteet vierailun onnis-
tumiselle. Kaikki keskeiset lumilajit las-
kettelusta luisteluun ja hiihdosta pulk-
kailuun tulivat tutuiksi saksalaisille. Hel-
singissä teimme opastetun kierroksen 
Olympiastadionilla, näimme pääsarjata-
son jääkiekkoa ja kylvimme Allas Sea 
poolissa. Päiväretki Tallinnaan laajensi 
yhteistä kokemustemme piiriä.

Maaliskuussa me sotunkilaiset teimme 
vastavierailun Wedeliin Hampurin ku-
peeseen. Tyypillisen ailahteleva hampuri-

laissää oli kuin taikaiskusta vaihtunut 15 
asteen lämpöön ja leppeään alkukevään 
aurinkoon, kun vierailumme alkoi. Vii-
kon aikana opiskelijamme asuivat Suo-
messa vierainaan olleiden saksalaisten 
nuorten kodeissa ja pääsivät näin läheltä 
näkemään saksalaista arkieloa.

Vierailun aikana tutustuimme saksalai-
sen lukion koulupäiviin ja saimme lisäksi 
nautiskella mielenkiintoisesta ohjelmas-
ta. Suurina kohokohtina mieliimme jäi-
vät Michael Jackson -musikaali Elbe-joen 
varren musikaalipalatsissa, vierailu HSV-
jalkapallojoukkueen massivisella stadio-
nilla, matka keskiaikaiseen Lüneburgin 
kaupunkiin sekä mahdollisuus tutustua 
pyörätuolikoripalloon ja myös pelata sitä 
itsekin. 

Tämän kertainen opiskelijavaihto sujui 
kaikin puolin mainiosti. Elämään jäivät 
nuorten välille syntyneet uudet ystä-
vyyssuhteet ja vierailujen lämpimät 
muistot. ■

Teksti ja kuvat: Juha Hirvonen
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Opiskelua, treenejä 
ja uusia kokemuksia 

Italiassa

Koulupäivämme alkaa aina täällä Italias-
sa klo 8.30 ja päättyy yleensä klo 13.10 tai 
joskus klo 14.00. Täällä ei ole kouluruokaa 
kuten Suomessa, vaan oppilaat voivat os-
taa ruokaa kahvilasta tai tuoda omat 
eväät. Olen myös saanut käyttää koulussa 
hieman aikaa etälukioni tehtävien tekemi-
seen.

Olen huomannut, että täällä oppilaat pu-
huvat enemmän keskenään ja tuntematto-
mien kanssa kuin Suomessa, ja he oleske-
levat usein myös isommissa porukoissa. 
Lisäksi täällä puhelimet täytyy laittaa 
koko koulupäivän ajaksi kaappiin, eikä nii-
tä saa käyttää. Täällä koulussa on myös 
tiukemmat säännöt ja opettajia arvoste-
taan paljon.

Olemme käyneet koulun kanssa museos-
sa, ja pian olemme lähdössä leirikouluun 
Predaiaan kahdeksi yöksi. Olen ehtinyt 
matkustaa täällä myös jonkin verran: olen 
käynyt Veronassa, Milanossa ja Gardalla, 
jonne myös muutimme. Bresciassa olen 
nähnyt monia paikkoja, ja mielestäni se on 
kaunis kaupunki.

Vapaa-ajalla vietän aikaa treenien lisäksi 
kavereiden ja perheen kanssa. Olen viihty-
nyt täällä hyvin ja oppinut paljon uutta 
sekä koulussa että arjessa. Lisäksi täällä 
on ollut tosi kivat ilmat ja lämmintä, mikä 
on tehnyt arjesta kivempaa. ■

Ann-Sofie on kevätlukukauden pitkäkes-
toisessa Erasmus+-vaihdossa Sotungin 
ystäväkoulussa Italian Bresciassa.

Täällä on tullut koettua ja tehtyä paljon, 
ja arki on ollut aika erilaista kuin Suomes-
sa. Olen jo oppinut puhumaan hieman ita-

liaa, mikä helpottaa koulussa ja vapaa-
ajalla. Treenaan täällä myös telinevoimis-
telua koulun ulkopuolella kuusi kertaa vii-
kossa. Se on ollut minulle tärkeä osa ar-
keani ja myös erittäin erilaista kuin Suo-
messa treenaaminen.

Teksti ja kuvat: Ann-Sofie Sinkko
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“Tää oli tosi hauskaa”, Hevoshaan eskarit sanoivat liikuttajien järjes-
tämän tapahtuman jälkeen.

Viikkoja aikaisemmin liikuttajat olivat kokoontuneet suunnittele-
maan päiväkotilasten liikuntatapahtumaa. Tällöin heitellään yhdes-
sä ideoita, joista toimivimmat valitaan jatkoon. Sitten mietitään mitä 
välineitä ja kuinka paljon tarvitaan, ja mikä on paras paikka opetuk-
selle. Toistojen määrät pyritään saamaan mahdollisimman suuriksi, 
jotta lasten liikuntataidot paranevat. Myös varsinaista ohjaamista 
mietitään yhdessä. 

Pienempien päiväkotilasten ja ala-asteen oppilaitten kanssa ta-
voitteena on kehittää pääasiassa perusliikuntataitoja. Vanhuksille 
tarjotaan liikunnallisia virikkeitä hauskojen lajien parissa. Reino-
kengän heitosta on tullut iäkkäiden parissa perinne. Vierailujen an-
sioista liikuttajat ovat tutustuneet useisiin vanhuksiin, joista osasta 
on tullut enemmän kuin tuttuja. Vanhusten kanssa on myös tärkeää 
päästä ulkoilemaan raittiiseen ilmaan, sillä sekään ei ole aina mah-
dollista. Liikkumisen lomassa on myös hauska vain jutustella ja vaih-
taa kuulumisia.

Päiväkotilasten ja vanhusten tapahtumien lisäksi vuoteen on sisäl-
tynyt move-testien mittaamista, Beat Saber -mestaruuskisa, avusta-
mista väriestejuoksussa ja ala-asteen liikuntatunneilla. Koppipallo-
turnaus Vantaan Energia Areenalla oli tänä vuonna uusi tapahtuma. 
Yhteistyössä Vantaan liikuntapalveluiden kanssa järjestetty turnaus 
keräsi peruskouluikäisistä lapsista koottuja joukkueita tapahtu-
maan. Liikuttajien tehtävänä oli opettaa säännöt ja tuomaroida pelit. 

Liikuttajia oli tänä lukuvuonna mahtava määrä mukana. Ohessa 
vuoden 2025-26 liikuttajat: Alisa, Berra, Emmi, Halla, Jere, Jesse, John-
ny, Tilja, Milja, Oona, Venla, Marina, Nella, Patrik, Lilja, Max. ■

LIIKUTTAJAT 2025-26
Teksti: Kirsi Kukkola Kuvat: Kirsi Kukkola, Marko Alanen
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No niin, hyvää huomenta, päivää, iltaa 
tai yötä, mihin vuorokauden aikaan nyt 
luettekaan tätä arvon sotunkilaiset! Tä-
nään olemme saaneet tänne haastatel-
taviksi pikakysymysten pariin tuoreet 
yhteisömme jäsenet, Jukka-Pekka Laak-
sorannan ja Heidi Yliheljon, tervetuloa!

JP: Sano vaan JP.

Heidi: Sano vaan Heidi. 

Tämä selvä, tervetuloa joka tapaukses-
sa!

Heidi: Thank you very much, tack så myc-
ket und vielen Dank! Onpa upeaa olla 
täällä.

JP: Kiitos kiitos, on todella mukavaa olla 
täällä ja suuri kunnia liittyä seuraanne.

No sehän on mukava kuulla. Mutta asi-
aan, kertokaa lyhyesti itsestänne:

Heidi: Minä olen englannin ja ruotsin kie-
len opettaja (takataskussa myös saksan 
opettajan pätevyys) ja absoluuttisten 
lempparieni eli germaanisten kielten li-
säksi, pidän kaikista muistakin kielistä ja 
olen esim. nuorena opiskellut mandariini-
kiinaa vuoden ajan. Oi niitä aikoja! Nyky-
ään, kun ikääkin on hieman karttunut, 
keskityn enimmäkseen perheeni hoitoon, 
suhailen ympäri pääkaupunkiseudun ur-
heilukenttiä kultaisen hohtavalla Toyotal-
lani kyydissä yleensä 1-4 urheilijan alkua 
ja “lenkkeilen” kissani kanssa.

JP: Noh, minä olen historian, yhteiskun-
taopin, uskonnon ja liikunnan opettaja, 
tällainen varhaiskeski-ikäinen keskiverto-
tyyppi. Minäkin muuten ajan Toyotan 

farmariautolla ja perheeseen kuuluu vai-
mo sekä lapsi. Keskiluokkaisesta idyllistä-
ni puuttuu vain kultainennoutaja.

Vai sellaista, vai sellaista, samankaltais-
ta porukkaa. Kertokaa seuraavaksi hie-
man siitä, miten päädyitte opettajiksi 
juuri Sotunkiin?

Heidi: Hommahan meni niin, että oltuani 
n. 20-vuotta peruskoulussa aineenopetta-
jana, totesin, että aika oli kypsä muutok-
selle. Palveltuani Keravan Keravanjoen 
koulussa suomalaisen täysi-ikäisyyteen 
oikeuttavan ajan, kuulin Sotungin kutsun 
vanhan, kunnon hiihtolatuni vierestä! Tar-
tuin mahdollisuuteen työskennellä tässä 
upeassa ja urheilullisessa ympäristössä, jo-
hon solahdin kuin kala veteen, kiitos upei-
den opiskelijoiden ja työyhteisön!

JP: Lyhyesti sanottuna tulen Sotunkiin yli 
kymmenen vuoden peruskouluopetus-
taustalla. Aloitin urani syvällä Kaakkois-
Suomen erämaaseudulla, josta pikkuhiljaa 
siirryin kohti Kehä III:n rajoja. Sotunkia 
ennen minäkin työskentelin kolme luku-
vuotta Keravalla, Kurkelan koulussa. Vaik-
ka Kerava olikin varsin, noh, Kerava, pää-
tin heti tarttua mahdollisuuteen työsken-
nellä Sotungissa kun se ilmaantui. 

Oukei, oukei. Koska sotunkilaiset ovat 
aktiivista porukkaa, kysytäänpä seuraa-
vaksi harrastuksistanne. Eli mitäpä har-
rastatte?

Heidi: Olen entinen kilpaurheilija ja val-
mentaja, mutta nykyisin otan urheilun 
suhteen hieman rennommin. Panostan 
hyvinvointiini esim. tekemällä niitä pitkiä 
mindfulness-kävelyitä kissani kanssa, jos-
kus kiipeän kuntoportaita hirveällä raivol-
la sekä huhkin salilla ja jos lunta on, niin 
hiihdän. Toinen mielenkiintoni kohde on 
aina ollut musiikki, olenhan ikuinen 

musiikkiluokkalainen, kuorolainen ja bän-
disoittaja. Lukeminen on myös rakas har-
rastukseni ja useimmiten minulla on jokín 
vieraskielinen kirja yöpöydällä odottamas-
sa.

JP: Minä harrastelen kestävyysjuoksua 
meiningillä tavoitteena maraton kerran 
vuoteen, kuntosalilla käymistä, jalkapal-
lon potkimista ja sulkapalloa. Lisäksi me-
luan kitaran ja basson kanssa parissa bän-
dissä, touhu saattaa joskus kuulostaa jopa 
musiikilta. Tykkään myös katsoa sarjoja 
sekä elokuvia, ja luen kaikkea uutisista 
tietokirjojen kautta romaaneihin. 

Jep jep, aktiivisia ihmisiä myös nämä ex-
keravalaiset. Loppuun vielä kesätervei-
set ja lukuvuoden 2026-2027 katsaus kai-
kille lukijoillemme?

Heidi: Toivotan kaikille lukijoille mitä par-
hainta kesää ja lämmin suositus: Lukekaa-
pa kesälomalla jokin mielenkiintoinen kir-
ja, tai kaksi,  esim. riippumatossa. Lukemi-
nen kannattaa aina ja rentouttaa mieltä! 
Rentouttavan kesäloman jälkeen jaksam-
me kaikki panostaa ensi lukuvuoteen täy-
dellä teholla ja koemme varmasti ikimuis-
toisia hetkiä Sotungissa yhdessä!

JP: Eipä siinä, kohtahan se kesä jo tulee-
kin. Muistakaa levätä, nauttikaa sopivasti 
ja tehdään ensi lukuvuodesta taas paras 
lukuvuosi koskaan!

Kiitos kiitos, tämä tässä tällä erää. Ja ta-
kaisin yläkertaan. ■

Teksti ja kuvat: Jukka-Pekka Laaksoranta ja Heidi Yliheljo



Hyppäsin elokuussa 2025 osaksi Sotunkia 
ja jatkoin Heidi Lähtevänojan jalanjäljissä 
opiskeluvalmentajan tehtävää, joka oli pe-
rustettu Tikkurilan ja Sotungin lukioihin 
vasta vuotta aiemmin. Ennen opiskeluval-
mentajana toimimista olen työskennellyt 
muun muassa s2-opettajana ala- ja yläkou-
luissa.

Sotunkiin oli uutena helppo tulla. Ilmapii-
ri oli rento ja välitön, ja minut otettiin läm-
pimästi vastaan heti ensimmäisestä päi-
västä alkaen. Huomasin nopeasti, kuinka 
Sotungissa sekä henkilökunta että opiske-
lijat ovat kaikki hyviä tyyppejä!

Opiskeluvalmentajan tarkoitus on tarjo-
ta matalan kynnyksen tukea opiskelijoi-
den opintojen edistymiseen ja hyvinvoin-
tiin. Autan muun muassa ajanhallinnas-
sa ja opiskelun ja vapaa-ajan kalenteroin-
nissa, tehtävien aloittamisessa ja aikaan-
saamisessa, kokeisiin ja yo-kirjoituksiin 
valmistautumisessa, sopivien opiskeluta-
pojen ja -tekniikoiden löytämisessä, mo-
tivaation ja jaksamisen ylläpitämisessä 
sekä stressinhallinnassa.

Kanssani voi varata kahdenkeskisen 
tapaamisen wilma-viestillä. Lähetän 
myös joka periodissa tapahtumakutsun, 
josta voi halutessaan napata itselleen 
sopivan tapaamisajan.

Teen tiivistä yhteistyötä opiskelu-
huollon henkilöstön kanssa, ja työhuo-
neeni löytyy Ollila C:stä. Ollilaan on 
aamuisin ilo tulla, koska siellä on sa-
maan aikaan rauhallinen ja seesteinen 
tunnelma ja tekemisen meininki! Ar-
vostan kollegoitani, jotka välittävät ai-
dosti opiskelijoista ja tarttuvat ripeästi 
toimeen, oli kyse sitten opiskelijan hy-

vinvoinnista tai vaikkapa yhteisten tapah-
tumien järjestämisestä.

Itselle antoisinta tänä lukuvuonna ovat 
ehdottomasti olleet tapaamiset opiskelijoi-
den kanssa. Kohtaamani lukiolaiset So-
tungissa ovat lämminhenkisiä, ihanan 
avoimia, fiksuja, ja heillä on kykyä syvälli-
seen pohdintaan sekä oivaltavia näkemyk-
siä maailmasta ja ihmisyydestä laajem-
minkin. Minusta tuntuu, että opin itse 
aina jotain uutta kaikissa tapaamisissa.

Yksilötapaamisten lisäksi olen saanut 
olla mukana esimerkiksi oppitunneilla, 
läksykahvilatoiminnassa ja hyvinvointi-
kahvien järjestämisessä. Kaikkea tätä 
olemme toteuttaneet hyvässä ja sujuvassa 
yhteistyössä, mikä on äärimmäisen arvo-
kasta eikä suinkaan itsestäänselvyys.

Ensimmäinen lukuvuosi Sotungin lukios-
sa on mennyt vauhdilla, ja onkin kiva jat-
kaa jo tutuksi käynyttä tehtävää ensi syk-
synä. Edeltäjäni Heidi Lähtevänoja tiivisti 
Sotungin hengen sanoihin innostunei-
suus, välittäminen ja rento joustavuus, 
enkä voisi olla enemmän samaa mieltä. 
Sotungissa tehdään asioita tosissaan 
mutta ei liian ryppyotsaisesti, ja se sopii ai-
nakin itselleni oikein mainiosti. ■
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Teksti: Ronja Helenius
Kuva: Marko Alanen
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MIKÄ KAKSOIS-
TUTKINTO?
Varian ja Careerian opis-
kelijat voivat suorittaa kak-
soistutkinnon Sotungin 
etälukiossa. Kaksoistutkin-
to tarkoittaa sitä, että opis-
kelija saa toisen asteen am-
matillisen tutkinnon sekä 
ylioppilastodistuksen. Kak-
soistutkinnon opiskelu 
vaatii itseohjautuvuutta ja 
sitkeyttä, mutta onnistues-
saan opiskelijalle aukeaa 
ovet sekä jatko-opintoihin 
että työelämän mahdolli-
suuksiin samalla kertaa.

Varian kampuksilla järjes-
tetään kerran viikossa lu-
kiopajat, joissa voi tehdä 
etälukion tehtäviä ja kokei-
ta sekä jutella omista opin-
noista.

VARIAN KAMPUK-SILLA 
REMONTTEJA JA 
MUUTTOJA
Syksyllä 2025 avautui Va-
rian Vehkalan uusi kam-

pus, joka on ollut paljon 
esillä myös mediassa. Sinne 
on keskitetty enin osa Va-
rian opiskelijoista. Samalla 
Hiekkaharjun toimipistettä 
remontoitiin ja osa opiske-
lijoista oli siirretty väliai-
kaisiin toimitiloihin. 

Vuoden varrella Varian
toimialat ovat siis muutta-
neet suuntaan ja toiseen ja 
etälukion lukiopajat muu-
tosten mukana. Myyrmäen 
kampuksen sulkeutuessa 
lukiopaja muutti sieltä 
Vehkalaan. Lukiopajat ovat 
palvelleet myös Koivuky-
län, Vehkalan ja Aviapolik-
sen toimipisteissä. 

YHTEISTYÖ VANTAAN 
AIKUISLUKION KANSSA
Vantaan aikuislukion 
kautta lukio-opintoja on 
voinut opiskella lähiope-
tuksessa Vehkalan kam-
puksella. Aikuislukio tarjo-
aa varialaisille päiväope-
tuksessa kuitenkin vain ta-
vallisimmat lukioaineet, ja 
useimmat reaaliaineet Va-
rian kaksoistutkintolainen 
opiskelija opiskelee Sotun-
gin etälukiossa. 

Vuoden varrella yhteistyö
ja viestintä ovat kehitty-
neet, ja malli toimii nyt jo 
melko jouhevasti kolmen 
koulun: Varian, Sotungin 
Etälukion ja Vantaan ai-
kuislukion kesken.

IT-OSAAJAKSI CAREE-
RIASTA JA YLIOPPILAAKSI 
SOTUNGIN ETÄLUKIOSTA
Mauro Sanchez Gonzales
valmistuu ylioppilaaksi So-
tungin etälukiosta keväällä 
2026 ja saa ict-alan perus-
tutkinnon Careeriasta. 
Haastattelimme häntä val-
mistumisen kynnyksellä.

Kaksoistutkinto on hänen
mukaansa hyvä juttu, jos ei 
ole varma, haluaako lu-
kioon vai ammatillisiin 
opintoihin.Itsenäinen työs-
kentely on sopinut hänelle 
hyvin. Aluksi hän kävi 
enemmän lukiopajoissa 
saamassa tukea, mutta 
myöhemmin pystyi opiske-
lemaan itsenäisesti, ja kävi 
pajoissa tekemässä lähinnä 
vain kokeet.

Osa oppiaineista on ollut 
helpompia, osa haastavam-
pia. Fysiikan ja matematii-
kan opiskelu etänä on vie-
nyt paljon aikaa. Matema-
tiikka on kuitenkin ehkä 
tärkein oppiaine Mauron 
oman ammatillisen osaa-
misen kannalta, joten hän 
on halunnut panostaa sii-
hen.

Mauro kiittelee etälukion
kivoja opettajia, jotka 
auttavat aina, jos on ollut 
joku ongelma. ■

VARIAN LUKIOPAJAT JA KAKSOISTUTKINTO: 

TUKEA JA YHTEISTYÖTÄ 
MUUTOSTEN KESKELLÄ

Teksti: Laura Havimo
Kuva: Mauro Sanchez Gonzales
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Behind the scenes: esityksen 
visuaalisuus ja markkinointi
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Lukuvuosi käynnistyi
tuttuun tapaan uusien 
opiskelijoiden ryhmäyty-
mispäivällä, joka järjes-
tettiin tällä kertaa Kisakal-
lion urheiluopistolla. Ryh-
mäytyminen on tärkeä osa 
opintojen alkua: se vahvis-
taa yhteisöllisyyttä, tukee 

kiinnittymistä opiskeluym-
päristöön ja tekee arjesta 
mielekkäämpää. Tänä 
vuonna mukana oli myös 
uusi opiskeluvalmentajam-
me Tiia, joka liittyi YHR 
joukkoon. Muihin opiske-
luhuoltoryhmän jäseniin 
opiskelijat pääsivät tutus-

tumaan heti ensimmäisten 
koulupäivien ja opotuntien 
aikana.

Syksyn aikana YHR osal-
listui koulutukseen, jossa 
käsiteltiin yksinäisyyttä ja 
vaikeasti havaittavaa 
kiusaamista. Koulutuksen 

pohjalta yhteisöllinen hy-
vinvointiryhmä valmisti 
opettajille ja opiskelijoille 
materiaalia, jota työstettiin 
yhdessä ro-tuokioissa. Näi-
den tärkeiden teemojen pa-
rissa jatketaan myös ensi 
lukuvuonna.

Perinteisten teemaviikko-
jen ja hyvinvointikahvitus-
ten lisäksi syksyä rytmitti-
vät erilaiset välituntiohjel-
mat. Luovuutta päästiin 
hyödyntämään muun 
muassa ystävänpäivä- ja 
joulukortteja askarrellessa. 
Hyvinvointiviikolla nos-
tettiin esiin jaksamiseen 
liittyviä teemoja, ja abeille 
järjestettiin lukusuunnitel-
mapaja kevään 2026 kirjoi-
tuksiin valmistautumista 
varten.

Kevätlukukauden hyvin-
vointiviikkoa alettiin
suunnitella hyvissä ajoin, 

ja sitä vietettiin viikolla 10. 
Mukana oli monipuolinen 
joukko yhteistyötahoja: 
Ohjaamo, Liikkuva opiske-
lu, Vantaan nuorisotyö, 
suun terveydenhuolto, 
Essy ry sekä Hakunilan 
seurakunta. Ohjelmaa to-
teuttivat myös tutorit ja 
OPKH, ja ro-tuokioissa py-
sähdyttiin pidemmän lu-
kuhetken äärelle.

YHR toiminnassa keskeis-
tä on näkyvyys ja helposti 
lähestyttävyys. Parhaiten 
tämä toteutuu siellä, missä 
opiskelijatkin ovat – arjen 
keskellä. Tänäkin luku-
vuonna on ollut ilo kohda-
ta koulumme opiskelijoita 
ja tehdä merkityksellistä 
työtä yhdessä YHR poru-
kan kanssa. ■

Yhteisöllinen opiskeluhuolto on osa koulun arkea ja 
toimintakulttuuria. Sen tavoitteena on edistää opiske-
lijoiden hyvinvointia, oppimista, osallisuutta ja yhtei-
söllisyyttä. Sen toiminnan tavoitteena on luoda turval-
linen, terve ja viihtyisä opiskeluympäristö, jossa jokai-
nen kokee kuuluvansa osaksi kouluyhteisöä.

Sotungin lukiossa yhteisöllisestä opiskeluhuollosta 
vastaa yhteisöllinen hyvinvointiryhmä (YHR). Ryh-
mään kuuluvat rehtori, aineenopettaja, erityisopettaja, 
opinto-ohjaaja, opiskeluhuollon asiantuntijoita (ter-
veydenhoitaja, kuraattori, psykologi), opiskeluvalmen-
taja sekä vaihtuvia opiskelijaedustajia opiskelijakun-
nan hallituksesta.

Teksti: Henriikka Haimila
Kuvat: Henriikka Haimila, Marko Alanen







Vanhojen päivää vietettiin perinteisten tanssien merkeissä 
pe 6.2.2026. Tansseissa oli mukana 86 paria eli reilu 170 tans-
sijaa. Vanhojen tanssit tanssittiin tällä kertaa kahdessa pai-
kassa. Päiväesitykset olivat Sotungin koululla ja iltaesityk-
set tanssittiin Lehtikuusen koululla. Päivän juontajana toi-
mivat Kaisa Ferm ja Juho Markkanen. Iltaesityksessä musii-
kista vastasi Vantaan puhallinorkesteri Louhi. 

Vanhojen päivän aikana esiinnyttiin lähialueen kouluille ja 
päiväkodeille. Iltajuhlassa Lehtikuusen koulun katsomot 
täyttyivät tanssijoiden lähisukulaisista ja ystävistä. 

Päivän ohjelma koostui tutuista tansseista. perinteisten 
avaustanssin, kehruuvalssin, tangon ja wienervalssin lisäksi 
ohjelmassa oli vauhdikkaita esityksiä salty dog ragin ja fire-
man’s dancen muodossa. 

Oman tanssin suunnittelusta ja harjoittelusta vastasivat 
kakkoset itse. Omassa tanssissa oli nähtävissä tuttuja tans-
sikuvioita somen maailmasta. Esitys oli hauska ja sai suuret 
suosionosoitukset yleisöltä. 

Koristeluryhmällä riitti kiirettä, kun tällä kertaa piti suun-
nitella ja koristella kaksi tanssipaikkaa. Katosta laskeutuvat 
valkoiset harsot saivat liikuntasalin näyttämään juhlallisel-
ta.

Reilun kahden kuukauden ahkeran harjoittelun lopputu-
loksena syntyi varmasti kaikille vanhoille ikimuistoinen 
juhlapäivä. ■
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